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Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 אָמַ֤רְתִּֽ
Nilisema
H0559

֙ אֲנִי
mimi
H0589

י בְּלִבִּ֔
moyoni–mwangu

לְכָה־
njoo
H3212

נָּ֛א
sasa
H4994

אֲנַסְּכָה֛
nitakujaribu
H5254

בְשִׂמְחָ֖ה
kwa–furaha
H8057

וּרְאֵה֣
na–uone
H7200

בְט֑וֹב
mema

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

גַם־
pia
H1571

ה֖וּא
hii
H1931

בֶל׃ הָֽ
ni–ubatili
H1892

Nikafikiri moyoni mwangu, “Haya basi, nitakujaribu kwa anasa nione ni lipi lililo jema.” Lakini hilo nalo 
likaonekana ni ubatili.

לִשְׂח֖וֹק2
Kwa–kicheko
H7814

אָמַרְ֣תִּי
nilisema
H0559

מְהוֹלָל֑
ni–wazimu

וּלְשִׂמְחָ֖ה
na–kwa–furaha
H8057

מַה־
nini
H4100

זֹּ֥ה
hii
H2090

ׂה׃ עֹשָֽ
inafanya

Nikasema, “Kicheko nacho ni upumbavu. Nayo matokeo ya anasa ni nini?”

רְתִּי3 תַּ֣
Nilitafiti
H8446

י בְלִבִּ֔
moyoni–mwangu

לִמְשׁ֥וֹךְ
kujivuta
H4900

בַּיַּ֖יִן
kwa–mvinyo
H3196

אֶת־
–
H0853

י בְּשָׂרִ֑
mwili–wangu
H1320

י וְלִבִּ֞
na–moyo–wangu

נֹהֵ֤ג
ukiongoza

חָכְמָה֙ בַּֽ
kwa–hekima
H2451

ז וְלֶאֱחֹ֣
na–kushika
H0270

בְּסִכְל֔וּת
upumbavu

עַד֣
mpaka
H5704

אֲשֶׁר־
ambapo

ה אֶרְאֶ֗
nitaona
H7200

אֵי־
ni–nini
H0335

זֶ֨ה
hiki
H2088

ט֜וֹב
kizuri

לִבְנֵי֤
kwa–wana–wa

הָאָדָם֙
wanadamu
H0120

ר אֲשֶׁ֤
ambacho

֙ יַעֲשׂוּ
wafanye

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

ר מִסְפַּ֖
hesabu
H4557

י יְמֵ֥
siku–za
H3117

ם׃ חַיֵּיהֶֽ
maisha–yao

Nikajaribu kujifurahisha kwa mvinyo na kukumbatia upumbavu, huku bado akili yangu inaniongoza kwa hekima. 
Nilitaka kuona ni lipi bora watu wafanye kwa siku chache wanazoishi chini ya mbingu.

לְתִּי4 הִגְדַּ֖
Nilifanya–makubwa
H1431

י מַעֲשָׂ֑
kazi–zangu
H4639

בָּנִי֤תִי
nilijenga
H1129

֙ לִי
kwa–ajili–yangu

ים בָּתִּ֔
nyumba

עְתִּי נָטַ֥
nilipanda
H5193

י לִ֖
kwa–ajili–yangu

ים׃ כְּרָמִֽ
mizabibu
H3754

Nikafanya miradi mikubwa: Nikajijengea majumba na kulima mashamba ya mizabibu.

יתִי5 עָשִׂ֣
Nilifanya

י לִ֔
kwa–ajili–yangu

גַּנּ֖וֹת
bustani
H1593

וּפַרְדֵּסִ֑ים
na–bustani–za–matunda
H6508

עְתִּי וְנָטַ֥
na–nilipanda
H5193

בָהֶ֖ם
ndani–yake

עֵ֥ץ
miti
H6086

כָּל־
ya–kila
H3605

רִי׃ פֶּֽ
matunda
H6529
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Nikatengeneza bustani na viwanja vya starehe nikaotesha huko kila aina ya miti ya matunda.

יתִי6 עָשִׂ֥
Nilifanya

י לִ֖
kwa–ajili–yangu

בְּרֵכ֣וֹת
mabwawa
H1295

מָיִ֑ם
ya–maji
H4325

לְהַשְׁק֣וֹת
kumwagilia
H8248

ם מֵהֶ֔
kutoka–kwake
H1992

יַעַ֖ר
msitu

חַ צוֹמֵ֥
unaochipuka
H6779

ים׃ עֵצִֽ
miti
H6086

Nikajenga mabwawa ya kukusanya maji ya kunyweshea hii miti iliyokuwa inastawi vizuri.

7֙ קָנִי֙תִי
Nilinunua
H7069

ים עֲבָדִ֣
watumwa–wa–kiume
H5650

וּשְׁפָח֔וֹת
na–wa–kike
H8198

וּבְנֵי־
na–wana–wa

יִת בַ֖
nyumba

הָיָ֣ה
walikuwa
H1961

לִ֑י
kwangu

גַּ֣ם
pia
H1571

מִקְנֶה֩
mifugo
H4735

ר בָקָ֨
ng'ombe
H1241

אן ֹ֤ וָצ
na–kondoo
H6629

הַרְבֵּה֙
wengi

הָיָ֣ה
walikuwa
H1961

י לִ֔
kwangu

ל מִכֹּ֛
zaidi–ya–wote
H3605

ׁהָי֥וּ שֶֽ
waliokuwa
H1961

לְפָנַי֖
kabla–yangu
H6440

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

Nikanunua watumwa wa kiume na wa kike na watumwa wengine walizaliwa nyumbani mwangu. Pia nilikuwa na 
makundi ya ngʼombe, kondoo na mbuzi kuliko mtu yeyote aliyewahi kuishi Yerusalemu kabla yangu.

כָּנַסְ֤תִּי8
Nilikusanya
H3664

֙ לִי
kwa–ajili–yangu

גַּם־
pia
H1571

סֶף כֶּ֣
fedha
H3701

ב וְזָהָ֔
na–dhahabu
H2091

ת וּסְגֻלַּ֥
na–hazina
H5459

ים מְלָכִ֖
za–wafalme
H4428

וְהַמְּדִינ֑וֹת
na–majimbo
H4082

יתִי עָשִׂ֨
nilifanya

י לִ֜
kwa–ajili–yangu

ים שָׁרִ֣
waimbaji–wa–kiume
H7891

וְשָׁר֗וֹת
na–wa–kike
H7891

וְתַעֲנוּגֹ֛ת
na–anasa
H8588

בְּנֵי֥
za–wana–wa

ם הָאָדָ֖
wanadamu
H0120

ה שִׁדָּ֥
wanawake
H7705

וְשִׁדּֽוֹת׃
wengi
H7705

Nikajikusanyia fedha na dhahabu, hazina za wafalme na za majimbo. Nikajipatia waimbaji wanaume na 
wanawake, nazo nyumba za masuria: vitu ambavyo moyo wa mwanadamu hufurahia.

לְתִּי9 וְגָדַ֣
Na–nikawa–mkubwa
H1431

פְתִּי וְהוֹסַ֔
na–nikaongezeka
H3254

ל מִכֹּ֛
zaidi–ya–wote
H3605

שֶׁהָיָה֥
waliokuwa
H1961

לְפָנַי֖
kabla–yangu
H6440

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
katika–Yerusalemu
H3389

ף אַ֥
pia
H0637

י חָכְמָתִ֖
hekima–yangu
H2451

עָ֥מְדָה
ilisimama
H5975

י׃ לִּֽ
kwangu

Nikawa maarufu sana kuliko mtu mwingine yeyote aliyepata kuishi Yerusalemu kabla yangu. Katika haya yote 
bado nikawa nina hekima.
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10֙ וְכֹל
Na–kila–kitu
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ׁאֲל֣וּ שָֽ
yaliomba
H7592

י עֵינַ֔
macho–yangu

א ֹ֥ ל
sikukataa
H3808

לְתִּי אָצַ֖
sikukataa
H0680

מֵהֶם֑
kutoka–kwao
H1992

א־ ֹֽ ל
sikuzuia
H3808

עְתִּי מָנַ֨
sikuzuia
H4513

אֶת־
–
H0853

י לִבִּ֜
moyo–wangu

מִכָּל־
kutoka–kwa–kila
H3605

ה שִׂמְחָ֗
furaha
H8057

י־ כִּֽ
kwa–sababu

י לִבִּ֤
moyo–wangu

֙ שָׂמֵחַ֙
ulifurahi
H8056

מִכָּל־
kutoka–kwa–kila
H3605

י עֲמָלִ֔
kazi–yangu
H5999

וְזֶהֽ־
na–hii
H2088

הָיָה֥
ilikuwa
H1961

י חֶלְקִ֖
sehemu–yangu

מִכָּל־
kutoka–kwa–kila
H3605

י׃ עֲמָלִֽ
kazi–yangu
H5999

Sikujinyima kitu chochote ambacho macho yangu yalikitamani, hakuna anasa ambayo niliunyima moyo wangu. 
Moyo wangu ulifurahia kazi zangu zote, hii ilikuwa thawabu ya kazi zangu zote.

י11 וּפָנִי֣תִֽ
Na–nikageuka
H6437

י אֲנִ֗
mimi
H0589

בְּכָל־
kwa–kila
H3605

֙ מַעֲשַׂי
kazi–zangu
H4639

ׁעָשׂ֣וּ שֶֽ
zilizofanywa

י יָדַ֔
mikono–yangu
H3027

עָמָ֖ל וּבֶֽ
na–kwa–kazi
H5999

שֶׁעָמַלְ֣תִּי
niliyofanya
H5998

לַעֲשׂ֑וֹת
kufanya

וְהִנֵּ֨ה
na–tazama
H2009

ל הַכֹּ֥
yote
H3605

֙ הֶבֶ֙ל
ubatili
H1892

וּרְע֣וּת
na–kufukuza
H7469

ר֔וּחַ
upepo
H7307

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

יִתְר֖וֹן
faida
H3504

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Hata hivyo nilipokuja kuangalia yote ambayo mikono yangu ilikuwa imefanya na yale niliyotaabika kukamilisha, 
kila kitu kilikuwa ni ubatili, ni kukimbiza upepo; hapakuwa na faida yoyote chini ya jua.

י12 וּפָנִי֤תִֽ
Na–nikageuka
H6437

֙ אֲנִי
mimi
H0589

לִרְא֣וֹת
kuona
H7200

ה חָכְמָ֔
hekima
H2451

וְהוֹלֵל֖וֹת
na–wazimu
H1947

וְסִכְל֑וּת
na–upumbavu

י  ׀כִּ֣
kwa–sababu

מֶה֣
nini
H4100

ם הָאָדָ֗
mwanadamu
H0120

שֶׁיָּבוֹא֙
atakayekuja
H0935

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

לֶךְ הַמֶּ֔
mfalme
H4428

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ambacho

כְּבָ֖ר
tayari
H3528

עָשֽׂוּהוּ׃
wamekifanya

Kisha nikageuza mawazo yangu kufikiria hekima, wazimu na upumbavu. Ni nini zaidi mtu anayetawala baada ya 
mfalme anachoweza kufanya ambacho hakijafanywa?

יתִי13 וְרָאִ֣
Na–nikaona
H7200

נִי אָ֔
mimi
H0589

שֶׁיֵּ֥שׁ
kwamba–kuna
H3426

יִתְר֛וֹן
faida
H3504

חָכְמָ֖ה לַֽ
kwa–hekima
H2451

מִן־
zaidi–ya

הַסִּכְל֑וּת
upumbavu

יתְר֥וֹן כִּֽ
kama–faida
H3504

הָא֖וֹר
ya–nuru
H0216

מִן־
zaidi–ya

שֶׁךְ׃ הַחֹֽ
giza
H2822

Nikaona kuwa hekima ni bora kuliko upumbavu, kama vile nuru ilivyo bora kuliko giza.

חָכָם14֙ הֶֽ
Mwenye–hekima
H2450

עֵינָי֣ו
macho–yake

בְּראֹשׁ֔וֹ
kichwani–mwake

יל וְהַכְּסִ֖
lakini–mpumbavu
H3684

שֶׁךְ בַּחֹ֣
gizani
H2822

הוֹלֵךְ֑
anatembea
H1980

עְתִּי וְיָדַ֣
na–nilijua
H3045

גַם־
pia
H1571

נִי אָ֔
mimi
H0589

ה שֶׁמִּקְרֶ֥
kwamba–hatima
H4745

אֶחָ֖ד
moja
H0259

ה יִקְרֶ֥
inawapata

אֶת־
–
H0853

ם׃ כֻּלָּֽ
wote
H3605

Mtu mwenye hekima ana macho katika kichwa chake, lakini mpumbavu anatembea gizani; lakini nikaja kuona 
kwamba wote wawili hatima yao inafanana.
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י15 רְתִּֽ וְאָמַ֨
Na–nikasema
H0559

י אֲנִ֜
mimi
H0589

י בְּלִבִּ֗
moyoni–mwangu

כְּמִקְרֵ֤ה
kama–hatima
H4745

֙ הַכְּסִיל
ya–mpumbavu
H3684

גַּם־
pia
H1571

אֲנִי֣
mimi
H0589

נִי יִקְרֵ֔
itanipata

וְלָמָּ֧ה
na–kwa–nini
H4100

חָכַמְ֛תִּי
nilikuwa–na–hekima
H2449

אֲנִ֖י
mimi
H0589

אָז֣
basi

יוֹתֵ֑ר
zaidi
H3148

רְתִּי וְדִבַּ֣
na–nikasema
H1696

י בְלִבִּ֔
moyoni–mwangu

שֶׁגַּם־
kwamba–pia
H1571

זֶה֖
hiki
H2088

בֶל׃ הָֽ
ni–ubatili
H1892

Kisha nikafikiri moyoni mwangu, “Hatima ya mpumbavu itanipata mimi pia. Nitafaidi nini basi kwa kuwa na 
hekima?” Nikasema moyoni mwangu, “Hili nalo ni ubatili.”

16֩ כִּי
Kwa–sababu

ין אֵ֨
hakuna
H0369

זִכְר֧וֹן
kumbukumbu
H2146

לֶחָכָם֛
kwa–mwenye–hekima
H2450

ם־ עִֽ
pamoja–na

יל הַכְּסִ֖
mpumbavu
H3684

לְעוֹלָם֑
milele
H5769

ר בְּשֶׁכְּבָ֞
kwa–sababu–tayari
H3528

ים הַיָּמִ֤
siku
H3117

הַבָּאִים֙
zinazokuja
H0935

ל הַכֹּ֣
wote
H3605

ח נִשְׁכָּ֔
wamesahaulika
H7911

וְאֵ֛יךְ
na–jinsi–gani

יָמ֥וּת
anakufa
H4191

הֶחָכָ֖ם
mwenye–hekima
H2450

ם־ עִֽ
pamoja–na

יל׃ הַכְּסִֽ
mpumbavu
H3684

Kwa maana kwa mtu mwenye hekima, kama ilivyo kwa mpumbavu, hatakumbukwa kwa muda mrefu, katika siku 
zijazo wote watasahaulika. Kama vile ilivyo kwa mpumbavu, mtu mwenye hekima pia lazima atakufa!

17֙ וְשָׂנֵא֙תִי
Na–nilichukia
H8130

אֶת־
–
H0853

ים הַחַ֣יִּ֔
uhai

י כִּ֣
kwa–sababu

ע רַ֤
mbaya

֙ עָלַי
kwangu

ה מַּעֲשֶׂ֔ הַֽ
kazi
H4639

ה שֶׁנַּעֲשָׂ֖
inayofanyika

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
jua
H8121

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ל הַכֹּ֥
yote
H3605

בֶל הֶ֖
ubatili
H1892

וּרְע֥וּת
na–kufukuza
H7469

רֽוּחַ׃
upepo
H7307

Kwa hiyo nikachukia maisha, kwa sababu kazi inayofanyika chini ya jua ilikuwa masikitiko kwangu. Yote hayo ni 
ubatili, ni kukimbiza upepo.

י18 וְשָׂנֵא֤תִֽ
Na–nilichukia
H8130

֙ אֲנִי
mimi
H0589

אֶת־
–
H0853

כָּל־
kila
H3605

י עֲמָלִ֔
kazi–yangu
H5999

שֶׁאֲנִ֥י
ambayo–mimi
H0589

עָמֵ֖ל
ninafanya

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
jua
H8121

נּוּ אַנִּיחֶ֔ שֶׁ֣
ambayo–nitamwachia
H3240

ם לָאָדָ֖
kwa–mwanadamu
H0120

שֶׁיִּהְיֶה֥
atakayekuwa
H1961

י׃ אַחֲרָֽ
baada–yangu

Nikachukia kila kitu nilichokuwa nimetaabikia chini ya jua, kwa sababu ni lazima nimwachie yule ajaye baada 
yangu.

י19 וּמִ֣
Na–nani
H4310

עַ יוֹדֵ֗
ajuaye
H3045

חָכָם֤ הֶֽ
mwenye–hekima
H2450

יִהְיֶה֙
atakuwa
H1961

א֣וֹ
au

ל סָכָ֔
mpumbavu
H5530

וְיִשְׁלַט֙
na–atatawala
H7980

בְּכָל־
juu–ya–kila
H3605

י עֲמָלִ֔
kazi–yangu
H5999

לְתִּי ׁעָמַ֥ שֶֽ
niliyofanya
H5998

מְתִּי וְשֶׁחָכַ֖
na–ambayo–nilikuwa–na–hekima
H2449

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
jua
H8121

גַּם־
pia
H1571

זֶה֖
hiki
H2088

בֶל׃ הָֽ
ni–ubatili
H1892

Nani ajuaye kama atakuwa ni mtu mwenye hekima au mpumbavu? Lakini hata hivyo yeye ndiye atakayetawala 
kazi zote ambazo nimemiminia juhudi na ustadi chini ya jua. Hili nalo ni ubatili.
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י20 וְסַבּ֥וֹתִֽ
Na–nikageuka
H5437

אֲנִ֖י
mimi
H0589

לְיַאֵשׁ֣
kukata–tamaa
H2976

אֶת־
–
H0853

י לִבִּ֑
moyo–wangu

עַל֚
kuhusu

כָּל־
kila
H3605

ל הֶעָ֣מָ֔
kazi
H5999

לְתִּי שֶׁעָמַ֖
niliyofanya
H5998

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Kwa hiyo moyo wangu ukaanza kukata tamaa juu ya kazi yangu yote niliyoifanya kwa taabu chini ya jua.

כִּי־21
Kwa–sababu

יֵשׁ֣
kuna
H3426

ם אָדָ֗
mwanadamu
H0120

שֶׁעֲמָל֛וֹ
ambaye–kazi–yake
H5999

בְּחָכְמָ֥ה
kwa–hekima
H2451

עַת וּבְדַ֖
na–kwa–maarifa
H1847

וּבְכִשְׁר֑וֹן
na–kwa–ustadi
H3788

ם וּלְאָדָ֞
lakini–kwa–mwanadamu
H0120

א שֶׁלֹּ֤
ambaye–hakufanya–kazi
H3808

מַל־ עָֽ
hakufanya–kazi
H5998

בּוֹ֙
ndani–yake

יִתְּנֶנּ֣וּ
atampa
H5414

חֶלְק֔וֹ
sehemu–yake

גַּם־
pia
H1571

זֶה֥
hiki
H2088

בֶל הֶ֖
ubatili
H1892

וְרָעָ֥ה
na–uovu

ה׃ רַבָּֽ
mkubwa

Kwa kuwa mtu anaweza kufanya kazi yake kwa hekima, maarifa na ustadi, kisha analazimika kuacha vyote alivyo 
navyo kwa mtu mwingine ambaye hajavifanyia kazi. Hili nalo pia ni ubatili tena ni balaa kubwa.

י22 כִּ֠
Kwa–sababu

ה־ מֶֽ
nini
H4100

הֹוֶה֤
anachopata

אָדָם֙ לָֽ
mwanadamu
H0120

בְּכָל־
katika–kila
H3605

עֲמָל֔וֹ
kazi–yake
H5999

וּבְרַעְי֖וֹן
na–kwa–kujishughulisha
H7475

לִבּ֑ו      
moyo–wake

שֶׁה֥וּא
ambayo–yeye
H1931

עָמֵ֖ל
anafanya

חַת תַּ֥
chini–ya
H8478

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
jua
H8121

Mtu atapata nini kwa taabu yote na kuhangaika kwa bidii katika kazi anayotaabikia chini ya jua?

י23 כִּ֧
Kwa–sababu

כָל־
kila
H3605

יָמָי֣ו
siku–zake
H3117

ים מַכְאֹבִ֗
maumivu
H4341

וָכַעַ֙ס֙
na–hasira

עִנְיָנ֔וֹ
kazi–yake
H6045

גַּם־
pia
H1571

יְלָה בַּלַּ֖
usiku
H3915

לאֹ־
hapumziki
H3808

שָׁכַב֣
hapumziki
H7901

לִבּ֑וֹ
moyo–wake

גַּם־
pia
H1571

זֶה֖
hiki
H2088

בֶל הֶ֥
ubatili
H1892

הֽוּא׃
ni
H1931

Siku zake zote kazi yake ni maumivu na masikitiko, hata usiku akili yake haipati mapumziko. Hili nalo pia ni ubatili.

ין־24 אֵֽ
Hakuna–kitu
H0369

ט֤וֹב
kizuri

בָּאָדָם֙
kwa–mwanadamu
H0120

שֶׁיֹּאכַל֣
ila–kula
H0398

ה וְשָׁתָ֔
na–kunywa
H8354

וְהֶרְאָ֧ה
na–kuridhisha
H7200

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁ֛וֹ
nafsi–yake
H5315

ט֖וֹב
mema

בַּעֲמָל֑וֹ
katika–kazi–yake
H5999

גַּם־
pia
H1571

זֹה֙
hiki
H2090

יתִי רָאִ֣
nimeona
H7200

נִי אָ֔
mimi
H0589

י כִּ֛
kwamba

מִיַּ֥ד
kutoka–mkono–wa
H3027

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

יא׃ הִֽ
ni
H1931

Hakuna kitu bora anachoweza kufanya mtu zaidi ya kula na kunywa na kuridhika katika kazi yake. Hili nalo pia, 
ninaona, latokana na mkono wa Mungu,

י25 כִּ֣
Kwa–sababu

י מִ֥
nani
H4310

יאֹכַל֛
atakula
H0398

י וּמִ֥
na–nani
H4310

יָח֖וּשׁ
atafurahi

ח֥וּץ
nje
H2351

נִּי׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwangu
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kwa sababu pasipo yeye, ni nani awezaye kula na kufurahi?

י26 כִּ֤
Kwa–sababu

לְאָדָם֙
kwa–mwanadamu
H0120

שֶׁטּ֣וֹב
ambaye–ni–mzuri

יו לְפָנָ֔
mbele–yake
H6440

נָתַ֛ן
ametoa
H5414

חָכְמָ֥ה
hekima
H2451

עַת וְדַ֖
na–maarifa
H1847

וְשִׂמְחָה֑
na–furaha
H8057

֩ וְלַחוֹטֶא
lakini–kwa–mwenye–dhambi
H2398

ן נָתַ֨
ametoa
H5414

ן עִנְיָ֜
kazi
H6045

לֶאֱס֣וֹף
kukusanya
H0622

וְלִכְנ֗וֹס
na–kurundika
H3664

לָתֵת֙
kutoa
H5414

לְטוֹב֙
kwa–mwema

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
Mungu
H0430

גַּם־
pia
H1571

זֶה֥
hiki
H2088

בֶל הֶ֖
ubatili
H1892

וּרְע֥וּת
na–kufukuza
H7469

רֽוּחַ׃
upepo
H7307

Kwa yule mtu anayempendeza Mungu, Mungu humpa hekima, maarifa na furaha, bali kwa mwenye dhambi 
Mungu humpa kazi ya kukusanya na kuhifadhi utajiri ili Mungu ampe yule anayempenda. Hili nalo pia ni ubatili, 
ni kukimbiza upepo.
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